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1֙ וַיְהִי
dan–terjadi
H1961

י־ כִּֽ
ketika

ן זָקֵ֣
tua
H2204

ק יִצְחָ֔
Ishak
H3327

ָ ין וַתִּכְהֶ֥
dan–menjadi–kabur

עֵינָי֖ו
matanya

ת מֵרְאֹ֑
dari–melihat
H7200

א וַיִּקְרָ֞
dan–memanggil
H7121

אֶת־
(DOM)
H0853

ו  ׀עֵשָׂ֣
Esau
H6215

בְּנ֣וֹ
anaknya

ל הַגָּדֹ֗
yang–lebih–tua

וַיֹּ֤אמֶר
dan–berkata
H0559

֙ אֵלָיו
kepadanya
H0413

י בְּנִ֔
anakku

וַיֹּ֥אמֶר
dan–berkata
H0559

אֵלָ֖יו
kepadanya
H0413

נִי׃ הִנֵּֽ
ini–aku
H2009

Ketika Ishak sudah tua, dan matanya telah kabur, sehingga ia tidak dapat melihat lagi, dipanggilnyalah Esau, 
anak sulungnya, serta berkata kepadanya: "Anakku." Sahut Esau: "Ya, bapa."

אמֶר2 וַיֹּ֕
dan–berkata
H0559

הִנֵּה־
lihatlah
H2009

נָא֖
(EMP)
H4994

נְתִּי זָקַ֑
aku–sudah–tua
H2204

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

עְתִּי יָדַ֖
aku–tahu
H3045

י֥וֹם
hari
H3117

י׃ מוֹתִֽ
kematianku
H4194

Berkatalah Ishak: "Lihat, aku sudah tua, aku tidak tahu bila hari kematianku.

וְעַתָּה3֙
dan–sekarang
H6258

שָׂא־
angkatlah
H5375

נָא֣
(EMP)
H4994

יךָ כֵלֶ֔
peralatan–berburu–mu
H3627

תֶּלְיְךָ֖
tabung–panahmu
H8522

ךָ וְקַשְׁתֶּ֑
dan–busurmu
H7198

וְצֵא֙
dan–keluarlah
H3318

ה הַשָּׂדֶ֔
ke–ladang

וְצ֥וּדָה
dan–berburulah

י לִּ֖
bagiku

]צידה[
(buruan)
H6720

יִד׃( )צָֽ
buruan
H6720

Maka sekarang, ambillah senjatamu, tabung panah dan busurmu, pergilah ke padang dan burulah bagiku 
seekor binatang;

וַעֲשֵׂה־4
dan–buatlah

י לִ֨
bagiku

ים מַטְעַמִּ֜
makanan–lezat
H4303

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti–yang

אָהַ֛בְתִּי
aku–sukai
H0157

יאָה וְהָבִ֥
dan–bawalah
H0935

י לִּ֖
kepadaku

וְאֹכֵלָ֑ה
dan–biarlah–aku–makan
H0398

בַּעֲב֛וּר
supaya
H5668

תְּבָרֶכְךָ֥
memberkatimu
H1288

י נַפְשִׁ֖
jiwaku
H5315

בְּטֶ֥רֶם
sebelum
H2962

אָמֽוּת׃
aku–mati
H4191

olahlah bagiku makanan yang enak, seperti yang kugemari, sesudah itu bawalah kepadaku, supaya kumakan, 
agar aku memberkati engkau, sebelum aku mati."

ה5 וְרִבְקָ֣
dan–Ribka
H7259

עַת שֹׁמַ֔
mendengar
H8085

ר בְּדַבֵּ֣
ketika–berbicara
H1696

ק יִצְחָ֔
Ishak
H3327

אֶל־
kepada
H0413

ו עֵשָׂ֖
Esau
H6215

בְּנ֑וֹ
anaknya

וַיֵּ֤לֶךְ
dan–pergi
H3212

֙ עֵשָׂו
Esau
H6215

ה הַשָּׂדֶ֔
ke–ladang

לָצ֥וּד
untuk–berburu

יִד צַ֖
buruan

יא׃ לְהָבִֽ
untuk–membawa
H0935

Tetapi Ribka mendengarkannya, ketika Ishak berkata kepada Esau, anaknya. Setelah Esau pergi ke padang 
memburu seekor binatang untuk dibawanya kepada ayahnya,
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וְרִבְקָה6֙
dan–Ribka
H7259

ה מְרָ֔ אָֽ
berkata
H0559

אֶל־
kepada
H0413

ב יַעֲקֹ֥
Yakub
H3290

בְּנָהּ֖
anaknya

ר לֵאמֹ֑
berkata
H0559

הִנֵּ֤ה
lihatlah
H2009

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
aku–mendengar
H8085

אֶת־
(DOM)
H0853

יךָ אָבִ֔
ayahmu
H0001

ר מְדַבֵּ֛
berbicara
H1696

אֶל־
kepada
H0413

ו עֵשָׂ֥
Esau
H6215

יךָ אָחִ֖
saudaramu
H0251

ר׃ לֵאמֹֽ
berkata
H0559

berkatalah Ribka kepada Yakub, anaknya: "Telah kudengar ayahmu berkata kepada Esau, kakakmu:

יאָה7 הָבִ֨
bawalah
H0935

י לִּ֥
kepadaku

צַ֛יִד
buruan

וַעֲשֵׂה־
dan–buatlah

י לִ֥
bagiku

ים מַטְעַמִּ֖
makanan–lezat
H4303

וְאֹכֵלָ֑ה
supaya–aku–makan
H0398

וַאֲבָרֶכְכָה֛
dan–aku–akan–memberkatimu
H1288

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

לִפְנֵי֥
sebelum
H6440

י׃ מוֹתִֽ
kematianku
H4194

Bawalah bagiku seekor binatang buruan dan olahlah bagiku makanan yang enak, supaya kumakan, dan supaya 
aku memberkati engkau di hadapan TUHAN, sebelum aku mati.

ה8 וְעַתָּ֥
dan–sekarang
H6258

בְנִ֖י
anakku

שְׁמַע֣
dengarkanlah
H8085

בְּקֹלִ֑י
suaraku

ר לַאֲשֶׁ֥
untuk–yang

אֲנִ֖י
aku
H0589

מְצַוָּ֥ה
memerintahkan
H6680

ךְ׃ אֹתָֽ
kepadamu
H0853

Maka sekarang, anakku, dengarkanlah perkataanku seperti yang kuperintahkan kepadamu.

לֶךְ־9
pergilah
H3212

נָא֙
(EMP)
H4994

אֶל־
kepada
H0413

אן הַצֹּ֔
kambing–domba
H6629

ח־ וְקַֽ
dan–ambillah
H3947

לִ֣י
bagiku

ם מִשָּׁ֗
dari–sana
H8033

שְׁנֵי֛
dua
H8147

גְּדָיֵי֥
anak–kambing
H1423

עִזִּ֖ים
kambing
H5795

טֹבִ֑ים
baik

ה עֱשֶׂ֨ וְאֶֽ
supaya–aku–membuat

אֹתָ֧ם
mereka
H0853

ים מַטְעַמִּ֛
makanan–lezat
H4303

יךָ לְאָבִ֖
untuk–ayahmu
H0001

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti–yang

ב׃ אָהֵֽ
dia–sukai
H0157

Pergilah ke tempat kambing domba kita, ambillah dari sana dua anak kambing yang baik, maka aku akan 
mengolahnya menjadi makanan yang enak bagi ayahmu, seperti yang digemarinya.

וְהֵבֵאת10ָ֥
dan–bawalah
H0935

יךָ לְאָבִ֖
kepada–ayahmu
H0001

וְאָכָל֑
supaya–dia–makan
H0398

בַּעֲבֻ֛ר
supaya
H5668

ר אֲשֶׁ֥
yang

יְבָרֶכְךָ֖
dia–memberkatimu
H1288

לִפְנֵי֥
sebelum
H6440

מוֹתֽוֹ׃
kematiannya
H4194

Bawalah itu kepada ayahmu, supaya dimakannya, agar dia memberkati engkau, sebelum ia mati."

וַיֹּ֣אמֶר11
dan–berkata
H0559

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

אֶל־
kepada
H0413

ה רִבְקָ֖
Ribka
H7259

אִמּ֑וֹ
ibunya
H0517

הֵן֣
lihatlah
H2005

ו עֵשָׂ֤
Esau
H6215

֙ אָחִי
saudaraku
H0251

אִ֣ישׁ
orang
H0376

ר שָׂעִ֔
berbulu

י וְאָנֹכִ֖
dan–aku
H0595

ישׁ אִ֥
orang
H0376

ק׃ חָלָֽ
licin
H2509

Lalu kata Yakub kepada Ribka, ibunya: "Tetapi Esau, kakakku, adalah seorang yang berbulu badannya, sedang 
aku ini kulitku licin.
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אוּלַי12֤
mungkin
H0194

֙ יְמֻשֵּׁנִ֙י
akan–meraba–aku
H4959

י אָבִ֔
ayahku
H0001

יתִי וְהָיִ֥
dan–aku–akan–menjadi
H1961

בְעֵינָי֖ו
di–matanya

עַ כִּמְתַעְתֵּ֑
seperti–penipu
H8591

י וְהֵבֵאתִ֥
dan–aku–akan–mendatangkan
H0935

עָלַי֛
atas–diriku

קְלָלָ֖ה
kutuk
H7045

א ֹ֥ וְל
dan–bukan
H3808

ה׃ בְרָכָֽ
berkat
H1293

Mungkin ayahku akan meraba aku; maka nanti ia akan menyangka bahwa aku mau memperolok-olokkan dia; 
dengan demikian aku akan mendatangkan kutuk atas diriku dan bukan berkat."

אמֶר13 וַתֹּ֤
dan–berkata
H0559

לוֹ֙
kepadanya

אִמּ֔וֹ
ibunya
H0517

עָלַ֥י
atas–diriku

קִלְלָתְךָ֖
kutukmu
H7045

בְּנִי֑
anakku

אַ֛ךְ
hanya
H0389

ע שְׁמַ֥
dengarkanlah
H8085

י בְּקֹלִ֖
suaraku

וְלֵ֥ךְ
dan–pergilah
H3212

ח־ קַֽ
ambillah
H3947

י׃ לִֽ
bagiku

Tetapi ibunya berkata kepadanya: "Akulah yang menanggung kutuk itu, anakku; dengarkan saja perkataanku, 
pergilah ambil kambing-kambing itu."

וַיֵּלֶ֙ך14ְ֙
dan–pergi
H3212

ח וַיִּקַּ֔
dan–mengambil
H3947

א וַיָּבֵ֖
dan–membawa
H0935

לְאִמּ֑וֹ
kepada–ibunya
H0517

עַשׂ וַתַּ֤
dan–membuat

אִמּוֹ֙
ibunya
H0517

ים מַטְעַמִּ֔
makanan–lezat
H4303

ר כַּאֲשֶׁ֖
seperti–yang

אָהֵ֥ב
disukai
H0157

יו׃ אָבִֽ
ayahnya
H0001

Lalu ia pergi mengambil kambing-kambing itu dan membawanya kepada ibunya; sesudah itu ibunya mengolah 
makanan yang enak, seperti yang digemari ayahnya.

ח15 וַתִּקַּ֣
dan–mengambil
H3947

בְקָה רִ֠
Ribka
H7259

אֶת־
(DOM)
H0853

י בִּגְדֵ֨
pakaian

ו עֵשָׂ֜
Esau
H6215

בְּנָהּ֤
anaknya

֙ הַגָּדֹל
yang–lebih–tua

ת הַחֲמֻדֹ֔
yang–berharga

ר אֲשֶׁ֥
yang

הּ אִתָּ֖
bersamanya
H0854

יִת בַּבָּ֑
di–rumah

שׁ וַתַּלְבֵּ֥
dan–mengenakan
H3847

ת־ אֶֽ
(DOM)
H0853

ב יַעֲקֹ֖
Yakub
H3290

בְּנָהּ֥
anaknya

ן׃ הַקָּטָֽ
yang–lebih–muda

Kemudian Ribka mengambil pakaian yang indah kepunyaan Esau, anak sulungnya, pakaian yang disimpannya di 
rumah, lalu disuruhnyalah dikenakan oleh Yakub, anak bungsunya.

ת16 וְאֵ֗
dan–(DOM)
H0853

עֹרֹת֙
kulit
H5785

גְּדָיֵי֣
anak–kambing
H1423

ים עִזִּ֔ הָֽ
kambing
H5795

ישָׁה הִלְבִּ֖
mengenakan
H3847

עַל־
di–atas

יָדָ֑יו
tangannya
H3027

וְעַ֖ל
dan–di–atas

ת חֶלְקַ֥
bagian–yang–licin

יו׃ צַוָּארָֽ
lehernya

Dan kulit anak kambing itu dipalutkannya pada kedua tangan Yakub dan pada lehernya yang licin itu.

ן17 וַתִּתֵּ֧
dan–memberi
H5414

אֶת־
(DOM)
H0853

ים הַמַּטְעַמִּ֛
makanan–lezat
H4303

וְאֶת־
dan–(DOM)
H0853

חֶם הַלֶּ֖
roti
H3899

ר אֲשֶׁ֣
yang

תָה עָשָׂ֑
dia–buat

בְּיַד֖
di–tangan
H3027

ב יַעֲקֹ֥
Yakub
H3290

בְּנָֽהּ׃
anaknya
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Lalu ia memberikan makanan yang enak dan roti yang telah diolahnya itu kepada Yakub, anaknya.

א18 ֹ֥ וַיָּב
dan–masuk
H0935

אֶל־
kepada
H0413

יו אָבִ֖
ayahnya
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

י אָבִ֑
ayahku
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

נִּי הִנֶּ֔
ini–aku
H2009

י מִ֥
siapa
H4310

ה אַתָּ֖
engkau

י׃ בְּנִֽ
anakku

Demikianlah Yakub masuk ke tempat ayahnya serta berkata: "Bapa!" Sahut ayahnya: "Ya, anakku; siapakah 
engkau?"

אמֶר19 וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

ב יַעֲקֹ֜
Yakub
H3290

אֶל־
kepada
H0413

יו אָבִ֗
ayahnya
H0001

֙ אָנֹכִי
aku
H0595

ו עֵשָׂ֣
Esau
H6215

ךָ בְּכֹרֶ֔
anak–sulungmu
H1060

יתִי עָשִׂ֕
aku–melakukan

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti–yang

רְתָּ דִּבַּ֖
engkau–berbicara
H1696

אֵלָי֑
kepadaku
H0413

קֽוּם־
bangkitlah

נָא֣
(EMP)
H4994

ה שְׁבָ֗
duduklah
H3427

וְאָכְלָה֙
dan–makanlah
H0398

י מִצֵּידִ֔
dari–buruanku

בַּעֲב֖וּר
supaya
H5668

נִּי תְּבָרֲכַ֥
memberkati–aku
H1288

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
jiwamu
H5315

Kata Yakub kepada ayahnya: "Akulah Esau, anak sulungmu. Telah kulakukan, seperti yang bapa katakan 
kepadaku. Bangunlah, duduklah dan makanlah daging buruan masakanku ini, agar bapa memberkati aku."

וַיֹּ֤אמֶר20
dan–berkata
H0559

יִצְחָק֙
Ishak
H3327

אֶל־
kepada
H0413

בְּנ֔וֹ
anaknya

מַה־
apa
H4100

זֶּ֛ה
ini
H2088

רְתָּ מִהַ֥
engkau–cepat

א ֹ֖ לִמְצ
untuk–menemukan
H4672

בְּנִי֑
anakku

אמֶר וַיֹּ֕
dan–berkata
H0559

י כִּ֥
karena

הִקְרָ֛ה
mempertemukan

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Allahmu
H0430

לְפָנָֽי׃
di–hadapanku
H6440

Lalu Ishak berkata kepada anaknya itu: "Lekas juga engkau mendapatnya, anakku!" Jawabnya: "Karena TUHAN, 
Allahmu, membuat aku mencapai tujuanku."

וַיֹּ֤אמֶר21
dan–berkata
H0559

יִצְחָק֙
Ishak
H3327

ל־ אֶֽ
kepada
H0413

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

גְּשָׁה־
mendekatlah
H5066

נָּ֥א
(EMP)
H4994

שְׁךָ֖ וַאֲמֻֽ
supaya–aku–meraba–mu
H4184

בְּנִי֑
anakku

ה אַתָּ֥ הַֽ
apakah–engkau

זֶה֛
ini
H2088

בְּנִ֥י
anakku

ו עֵשָׂ֖
Esau
H6215

אִם־
atau

א׃ ֹֽ ל
tidak
H3808

Lalu kata Ishak kepada Yakub: "Datanglah mendekat, anakku, supaya aku meraba engkau, apakah engkau ini 
anakku Esau atau bukan."

וַיִּגַּ֧ש22ׁ
dan–mendekat
H5066

ב יַעֲקֹ֛
Yakub
H3290

אֶל־
kepada
H0413

ק יִצְחָ֥
Ishak
H3327

יו אָבִ֖
ayahnya
H0001

הוּ וַיְמֻשֵּׁ֑
dan–merabanya
H4959

אמֶר וַיֹּ֗
dan–berkata
H0559

֙ הַקֹּל
suara

ק֣וֹל
suara

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

יִם וְהַיָּדַ֖
dan–tangan
H3027

י יְדֵ֥
tangan
H3027

ׂו׃ עֵשָֽ
Esau
H6215

Maka Yakub mendekati Ishak, ayahnya, dan ayahnya itu merabanya serta berkata: "Kalau suara, suara Yakub; 
kalau tangan, tangan Esau."
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א23 ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

הִכִּיר֔וֹ
mengenalnya

י־ כִּֽ
karena

הָי֣וּ
ada
H1961

יו יָדָ֗
tangannya
H3027

י כִּידֵ֛
seperti–tangan
H3027

ו עֵשָׂ֥
Esau
H6215

יו אָחִ֖
saudaranya
H0251

ת שְׂעִרֹ֑
berbulu

הוּ׃ יְבָרְכֵֽ וַֽ
dan–memberkatinya
H1288

Jadi Ishak tidak mengenal dia, karena tangannya berbulu seperti tangan Esau, kakaknya. Ishak hendak 
memberkati dia,

אמֶר24 וַיֹּ֕
dan–berkata
H0559

ה אַתָּ֥
engkau

זֶה֖
ini
H2088

בְּנִי֣
anakku

ו עֵשָׂ֑
Esau
H6215

וַיֹּ֖אמֶר
dan–berkata
H0559

נִי׃ אָֽ
aku
H0589

tetapi ia masih bertanya: "Benarkah engkau ini anakku Esau?" Jawabnya: "Ya!"

אמֶר25 וַיֹּ֗
dan–berkata
H0559

הַגִּ֤שָׁה
dekatkan
H5066

֙ לִּי
kepadaku

כְלָה֙ וְאֹֽ
supaya–aku–makan
H0398

יד מִצֵּ֣
dari–buruan

י בְּנִ֔
anakku

עַן לְמַ֥
supaya
H4616

רֶכְךָ֖ תְּבָֽ
memberkatimu
H1288

י נַפְשִׁ֑
jiwaku
H5315

וַיַּגֶּשׁ־
dan–mendekatkan
H5066

לוֹ֙
kepadanya

ל וַיֹּאכַ֔
dan–dia–makan
H0398

וַיָּ֧בֵא
dan–membawa
H0935

ל֦וֹ
kepadanya

יַיִ֖ן
anggur
H3196

שְׁתְּ׃ וַיֵּֽ
dan–dia–minum
H8354

Lalu berkatalah Ishak: "Dekatkanlah makanan itu kepadaku, supaya kumakan daging buruan masakan anakku, 
agar aku memberkati engkau." Jadi didekatkannyalah makanan itu kepada ayahnya, lalu ia makan, dibawanya 
juga anggur kepadanya, lalu ia minum.

וַיֹּ֥אמֶר26
dan–berkata
H0559

אֵלָ֖יו
kepadanya
H0413

יִצְחָק֣
Ishak
H3327

יו אָבִ֑
ayahnya
H0001

גְּשָׁה־
mendekatlah
H5066

נָּ֥א
(EMP)
H4994

וּשְׁקָה־
dan–ciumlah

י לִּ֖
aku

י׃ בְּנִֽ
anakku

Berkatalah Ishak, ayahnya, kepadanya: "Datanglah dekat-dekat dan ciumlah aku, anakku."

וַיִּגַּש27ׁ֙
dan–mendekat
H5066

וַיִּשַּׁק־
dan–menciumnya

ל֔וֹ
kepadanya

וַיָּ֛רַח
dan–mencium
H7306

אֶת־
(DOM)
H0853

יחַ רֵ֥
bau
H7381

יו בְּגָדָ֖
pakaiannya

יְבָרֲכֵה֑וּ וַֽ
dan–memberkatinya
H1288

אמֶר וַיֹּ֗
dan–berkata
H0559

רְאֵה֙
lihatlah
H7200

רֵ֣יחַ
bau
H7381

י בְּנִ֔
anakku

כְּרֵ֣יחַ
seperti–bau
H7381

ה שָׂדֶ֔
ladang

ר אֲשֶׁ֥
yang

בֵּרֲכ֖וֹ
memberkatinya
H1288

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Lalu datanglah Yakub dekat-dekat dan diciumnyalah ayahnya. Ketika Ishak mencium bau pakaian Yakub, 
diberkatinyalah dia, katanya: "Sesungguhnya bau anakku adalah sebagai bau padang yang diberkati TUHAN.

תֶּן־28 וְיִֽ
dan–biarlah–memberi
H5414

לְךָ֙
kepadamu

ים הָאֱלֹהִ֔
Allah
H0430

֙ מִטַּל
dari–embun
H2919

יִם הַשָּׁמַ֔
langit
H8064

וּמִשְׁמַנֵּ֖י
dan–dari–lemak

הָאָרֶ֑ץ
bumi
H0776

ב וְרֹ֥
dan–kelimpahan
H7230

דָּגָן֖
gandum
H1715

שׁ׃ וְתִירֹֽ
dan–anggur–baru
H8492

Allah akan memberikan kepadamu embun yang dari langit dan tanah-tanah gemuk di bumi dan gandum serta 
anggur berlimpah-limpah.
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יַֽעַבְד֣וּך29ָ
biarlah–melayanimu
H5647

ים עַמִּ֗
bangsa-bangsa

]וישתחו[
(dan–biarlah–sujud)
H7812

שְׁתַּחֲו֤וּ  ( )וְיִֽ
dan–biarlah–sujud
H7812

לְךָ֙
kepadamu

ים לְאֻמִּ֔
kaum-kaum
H3816

הֱוֵה֤
jadilah

גְבִיר֙
tuan
H1376

יךָ לְאַחֶ֔
bagi–saudara-saudaramu
H0251

וְיִשְׁתַּחֲוּ֥וּ  
dan–biarlah–sujud
H7812

לְךָ֖
kepadamu

בְּנֵי֣
bani

ךָ אִמֶּ֑
ibumu
H0517

אֹרְרֶ֣יךָ
yang–mengutukmu
H0779

אָר֔וּר
terkutuk
H0779

וּֽמְבָרֲכֶ֖יךָ
dan–yang–memberkatimu
H1288

בָּרֽוּךְ׃
diberkati
H1288

Bangsa-bangsa akan takluk kepadamu, dan suku-suku bangsa akan sujud kepadamu; jadilah tuan atas saudara-
saudaramu, dan anak-anak ibumu akan sujud kepadamu. Siapa yang mengutuk engkau, terkutuklah ia, dan 
siapa yang memberkati engkau, diberkatilah ia."

י30 וַיְהִ֗
dan–terjadi
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
ketika

ה כִּלָּ֣
selesai
H3615

֮ יִצְחָק
Ishak
H3327

לְבָרֵ֣ךְ
untuk–memberkati
H1288

ת־ אֶֽ
(DOM)
H0853

֒ יַעֲקֹב
Yakub
H3290

י וַיְהִ֗
dan–terjadi
H1961

אַךְ֣
baru–saja
H0389

א ֹ֤ יָצ
keluar
H3318

יָצָא֙
keluar
H3318

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

מֵאֵ֥ת
dari
H0854

פְּנֵי֖
hadapan
H6440

יִצְחָק֣
Ishak
H3327

יו אָבִ֑
ayahnya
H0001

ו וְעֵשָׂ֣
dan–Esau
H6215

יו אָחִ֔
saudaranya
H0251

א בָּ֖
datang
H0935

מִצֵּידֽוֹ׃
dari–perburuannya

Setelah Ishak selesai memberkati Yakub, dan baru saja Yakub keluar meninggalkan Ishak, ayahnya, pulanglah 
Esau, kakaknya, dari berburu.

וַיַּ֤עַש31ׂ
dan–membuat

גַּם־
juga
H1571

הוּא֙
dia
H1931

ים מַטְעַמִּ֔
makanan–lezat
H4303

א וַיָּבֵ֖
dan–membawa
H0935

יו לְאָבִ֑
kepada–ayahnya
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

יו לְאָבִ֗
kepada–ayahnya
H0001

ם יָקֻ֤
biarlah–bangkit

֙ אָבִי
ayahku
H0001

֙ וְיאֹכַל
dan–biarlah–makan
H0398

יד מִצֵּ֣
dari–buruan

בְּנ֔וֹ
anaknya

בַּעֲב֖וּר
supaya
H5668

נִּי תְּבָרֲכַ֥
memberkati–aku
H1288

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
jiwamu
H5315

Ia juga menyediakan makanan yang enak, lalu membawanya kepada ayahnya. Katanya kepada ayahnya: "Bapa, 
bangunlah dan makan daging buruan masakan anakmu, agar engkau memberkati aku."

וַיֹּ֥אמֶר32
dan–berkata
H0559

ל֛וֹ
kepadanya

ק יִצְחָ֥
Ishak
H3327

יו אָבִ֖
ayahnya
H0001

מִי־
siapa
H4310

אָתָּ֑ה
engkau

אמֶר וַיֹּ֕
dan–berkata
H0559

אֲנִי֛
aku
H0589

בִּנְךָ֥
anakmu

רְךָ֖ בְכֹֽ
anak–sulungmu
H1060

ׂו׃ עֵשָֽ
Esau
H6215

Tetapi kata Ishak, ayahnya, kepadanya: "Siapakah engkau ini?" Sahutnya: "Akulah anakmu, anak sulungmu, Esau."
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ד33 וַיֶּחֱרַ֨
dan–gemetar
H2729

יִצְחָק֣
Ishak
H3327

֮ חֲרָדָה
gemetaran
H2731

גְּדֹלָה֣
besar

עַד־
sampai
H5704

֒ מְאֹד
sangat
H3966

אמֶר וַיֹּ֡
dan–berkata
H0559

י־ מִֽ
siapa
H4310

אֵפ֡וֹא
kalau–begitu
H0645

ה֣וּא
dia
H1931

ד־ הַצָּֽ
yang–berburu

צַיִד֩
buruan

בֵא וַיָּ֨
dan–membawa
H0935

י לִ֜
kepadaku

וָאֹכַ֥ל
dan–aku–makan
H0398

ל מִכֹּ֛
dari–semua
H3605

בְּטֶ֥רֶם
sebelum
H2962

תָּב֖וֹא
engkau–datang
H0935

וָאֲבָרֲכֵה֑וּ
dan–aku–memberkatinya
H1288

גַּם־
juga
H1571

בָּר֖וּךְ
diberkati
H1288

יִהְיֶֽה׃
dia–akan–ada
H1961

Lalu terkejutlah Ishak dengan sangat serta berkata: "Siapakah gerangan dia, yang memburu binatang itu dan 
yang telah membawanya kepadaku? Aku telah memakan semuanya, sebelum engkau datang, dan telah 
memberkati dia; dan dia akan tetap orang yang diberkati."

ע34ַ כִּשְׁמֹ֤
ketika–mendengar
H8085

֙ עֵשָׂו
Esau
H6215

אֶת־
(DOM)
H0853

דִּבְרֵ֣י
perkataan
H1697

יו אָבִ֔
ayahnya
H0001

וַיִּצְעַק֣
dan–berteriak
H6817

ה צְעָקָ֔
teriakan
H6818

גְּדֹלָ֥ה
besar

ה וּמָרָ֖
dan–pahit
H4751

עַד־
sampai
H5704

ד מְאֹ֑
sangat
H3966

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

יו לְאָבִ֔
kepada–ayahnya
H0001

נִי בָּרֲכֵ֥
berkatilah–aku
H1288

גַם־
juga
H1571

נִי אָ֖
aku
H0589

י׃ אָבִֽ
ayahku
H0001

Sesudah Esau mendengar perkataan ayahnya itu, meraung-raunglah ia dengan sangat keras dalam kepedihan 
hatinya serta berkata kepada ayahnya: "Berkatilah aku ini juga, ya bapa!"

אמֶר35 וַיֹּ֕
dan–berkata
H0559

א בָּ֥
datang
H0935

יךָ אָחִ֖
saudaramu
H0251

בְּמִרְמָה֑
dengan–tipu–daya
H4820

ח וַיִּקַּ֖
dan–mengambil
H3947

ךָ׃ בִּרְכָתֶֽ
berkatmu
H1293

Jawab ayahnya: "Adikmu telah datang dengan tipu daya dan telah merampas berkat yang untukmu itu."

אמֶר36 וַיֹּ֡
dan–berkata
H0559

֩ הֲכִי
apakah

א קָרָ֨
menamakan
H7121

שְׁמ֜וֹ
namanya
H8034

ב יַעֲקֹ֗
Yakub
H3290

֙ יַּעְקְבֵנִ֙י וַֽ
dan–dia–menipu–aku
H6117

זֶה֣
ini
H2088

יִם פַעֲמַ֔
dua–kali
H6471

אֶת־
(DOM)
H0853

י בְּכֹרָתִ֣
hak–kesulunganku
H1062

ח לָקָ֔
mengambil
H3947

וְהִנֵּ֥ה
dan–lihatlah
H2009

ה עַתָּ֖
sekarang
H6258

ח לָקַ֣
mengambil
H3947

י בִּרְכָתִ֑
berkatku
H1293

ר וַיֹּאמַ֕
dan–berkata
H0559

הֲלאֹ־
apakah–tidak
H3808

לְתָּ אָצַ֥
engkau–menyimpan
H0680

י לִּ֖
bagiku

ה׃ בְּרָכָֽ
berkat
H1293

Kata Esau: "Bukankah tepat namanya Yakub, karena ia telah dua kali menipu aku. Hak kesulunganku telah 
dirampasnya, dan sekarang dirampasnya pula berkat yang untukku." Lalu katanya: "Apakah bapa tidak 
mempunyai berkat lain bagiku?"

עַן37 וַיַּ֨
dan–menjawab

ק יִצְחָ֜
Ishak
H3327

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

ו לְעֵשָׂ֗
kepada–Esau
H6215

הֵן֣
lihatlah
H2005

יר גְּבִ֞
tuan
H1376

יו שַׂמְתִּ֥
aku–menjadikannya

לָךְ֙
bagimu

וְאֶת־
dan–(DOM)
H0853

כָּל־
semua
H3605

יו אֶחָ֗
saudara-saudaranya
H0251

תִּי נָתַ֤
aku–memberi
H5414

לוֹ֙
kepadanya

ים לַעֲבָדִ֔
sebagai–hamba
H5650

וְדָגָן֥
dan–gandum
H1715

שׁ וְתִירֹ֖
dan–anggur–baru
H8492

יו סְמַכְתִּ֑
aku–menopangnya
H5564

וּלְכָה֣
dan–bagimu

אֵפ֔וֹא
kalau–begitu
H0645

מָ֥ה
apa
H4100

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
aku–akan–lakukan

י׃ בְּנִֽ
anakku

Lalu Ishak menjawab Esau, katanya: "Sesungguhnya telah kuangkat dia menjadi tuan atas engkau, dan segala 
saudaranya telah kuberikan kepadanya menjadi hambanya, dan telah kubekali dia dengan gandum dan anggur; 
maka kepadamu, apa lagi yang dapat kuperbuat, ya anakku?"
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אמֶר38 וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

ו עֵשָׂ֜
Esau
H6215

אֶל־
kepada
H0413

יו אָבִ֗
ayahnya
H0001

ה בְרָכָ֨ הַֽ
apakah–berkat
H1293

אַחַ֤ת
satu
H0259

וא־ הִֽ
itu
H1931

לְךָ֙
bagimu

י אָבִ֔
ayahku
H0001

נִי בָּרֲכֵ֥
berkatilah–aku
H1288

גַם־
juga
H1571

נִי אָ֖
aku
H0589

י אָבִ֑
ayahku
H0001

א וַיִּשָּׂ֥
dan–mengangkat
H5375

ו עֵשָׂ֛
Esau
H6215

קֹל֖וֹ
suaranya

בְךְּ׃ וַיֵּֽ
dan–menangis
H1058

Kata Esau kepada ayahnya: "Hanya berkat yang satu itukah ada padamu, ya bapa? Berkatilah aku ini juga, ya 
bapa!" Dan dengan suara keras menangislah Esau.

וַיַּ֛עַן39
dan–menjawab

ק יִצְחָ֥
Ishak
H3327

יו אָבִ֖
ayahnya
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

אֵלָי֑ו
kepadanya
H0413

הִנֵּ֞ה
lihatlah
H2009

מִשְׁמַנֵּ֤י
dari–lemak

הָאָרֶ֙ץ֙
bumi
H0776

יִהְיֶה֣
akan–ada
H1961

ךָ מֽוֹשָׁבֶ֔
tempat–tinggalmu
H4186

ל וּמִטַּ֥
dan–dari–embun
H2919

יִם הַשָּׁמַ֖
langit
H8064

ל׃ מֵעָֽ
dari–atas

Lalu Ishak, ayahnya, menjawabnya: "Sesungguhnya tempat kediamanmu akan jauh dari tanah-tanah gemuk di 
bumi dan jauh dari embun dari langit di atas.

וְעַל־40
dan–dengan

חַרְבְּךָ֣
pedangmu
H2719

חְיֶ֔ה תִֽ
engkau–akan–hidup
H2421

וְאֶת־
dan–(DOM)
H0853

יךָ אָחִ֖
saudaramu
H0251

ד תַּעֲבֹ֑
engkau–akan–melayani
H5647

וְהָיָה֙
dan–terjadi
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
ketika

יד תָּרִ֔
engkau–mengembara
H7300

וּפָרַקְתָּ֥
dan–engkau–akan–mematahkan
H6561

עֻלּ֖וֹ
kuknya
H5923

מֵעַ֥ל
dari–atas

ךָ׃ צַוָּארֶֽ
lehermu

Engkau akan hidup dari pedangmu dan engkau akan menjadi hamba adikmu. Tetapi akan terjadi kelak, apabila 
engkau berusaha sungguh-sungguh, maka engkau akan melemparkan kuk itu dari tengkukmu."

ם41 וַיִּשְׂטֹ֤
dan–memusuhi
H7852

֙ עֵשָׂו
Esau
H6215

ת־ אֶֽ
(DOM)
H0853

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

עַל־
karena

ה בְּרָכָ֔ הַ֨
berkat
H1293

ר אֲשֶׁ֥
yang

בֵּרֲכ֖וֹ
memberkatinya
H1288

יו אָבִ֑
ayahnya
H0001

אמֶר וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

ו עֵשָׂ֜
Esau
H6215

בְּלִבּ֗וֹ
di–hatinya

֙ יִקְרְבוּ
mendekat
H7126

֙ יְמֵי
hari-hari
H3117

אֵבֶ֣ל
perkabungan
H0060

י אָבִ֔
ayahku
H0001

הַרְגָה֖ וְאַֽ
dan–aku–akan–membunuh
H2026

אֶת־
(DOM)
H0853

ב יַעֲקֹ֥
Yakub
H3290

י׃ אָחִֽ
saudaraku
H0251

Esau menaruh dendam kepada Yakub karena berkat yang telah diberikan oleh ayahnya kepadanya, lalu ia 
berkata kepada dirinya sendiri: "Hari-hari berkabung karena kematian ayahku itu tidak akan lama lagi; pada 
waktu itulah Yakub, adikku, akan kubunuh."
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וַיֻּגַּ֣ד42
dan–diberitahukan
H5046

ה לְרִבְקָ֔
kepada–Ribka
H7259

אֶת־
(DOM)
H0853

י דִּבְרֵ֥
perkataan
H1697

ו עֵשָׂ֖
Esau
H6215

בְּנָהּ֣
anaknya

ל הַגָּדֹ֑
yang–lebih–tua

ח וַתִּשְׁלַ֞
dan–menyuruh
H7971

א וַתִּקְרָ֤
dan–memanggil
H7121

לְיַעֲקֹב֙
Yakub
H3290

בְּנָהּ֣
anaknya

ן הַקָּטָ֔
yang–lebih–muda

אמֶר וַתֹּ֣
dan–berkata
H0559

יו אֵלָ֔
kepadanya
H0413

הִנֵּה֙
lihatlah
H2009

ו עֵשָׂ֣
Esau
H6215

יךָ אָחִ֔
saudaramu
H0251

מִתְנַחֵ֥ם
menghibur–diri
H5162

לְךָ֖
terhadapmu

לְהָרְגֶֽךָ׃
untuk–membunuhmu
H2026

Ketika diberitahukan perkataan Esau, anak sulungnya itu kepada Ribka, maka disuruhnyalah memanggil Yakub, 
anak bungsunya, lalu berkata kepadanya: "Esau, kakakmu, bermaksud membalas dendam membunuh engkau.

ה43 וְעַתָּ֥
dan–sekarang
H6258

בְנִ֖י
anakku

שְׁמַע֣
dengarkanlah
H8085

בְּקֹלִ֑י
suaraku

וְק֧וּם
dan–bangkitlah

בְּרַח־
larilah
H1272

לְךָ֛
bagimu

אֶל־
kepada
H0413

ן לָבָ֥
Laban

י אָחִ֖
saudaraku
H0251

נָה׃ חָרָֽ
ke–Haran

Jadi sekarang, anakku, dengarkanlah perkataanku, bersiaplah engkau dan larilah kepada Laban, saudaraku, ke 
Haran,

וְיָשַׁבְת44ָּ֥
dan–tinggallah
H3427

עִמּ֖וֹ
bersamanya

ים יָמִ֣
hari-hari
H3117

ים אֲחָדִ֑
beberapa
H0259

עַ֥ד
sampai
H5704

אֲשֶׁר־
yang

תָּשׁ֖וּב
berbalik
H7725

חֲמַ֥ת
kemarahan
H2534

יךָ׃ אָחִֽ
saudaramu
H0251

dan tinggallah padanya beberapa waktu lamanya, sampai kegeraman

עַד־45
sampai
H5704

שׁ֨וּב
berbalik
H7725

אַף־
amarah
H0639

יךָ אָחִ֜
saudaramu
H0251

מִמְּךָ֗
darimu

וְשָׁכַח֙
dan–melupakan
H7911

אֵת֣
(DOM)
H0853

אֲשֶׁר־
yang

יתָ עָשִׂ֣
engkau–lakukan

לּ֔וֹ
kepadanya

י וְשָׁלַחְתִּ֖
dan–aku–akan–menyuruh
H7971

יךָ וּלְקַחְתִּ֣
dan–menjemputmu
H3947

ם מִשָּׁ֑
dari–sana
H8033

לָמָ֥ה
mengapa
H4100

ל אֶשְׁכַּ֛
aku–kehilangan

גַּם־
juga
H1571

שְׁנֵיכֶ֖ם
kalian–berdua
H8147

י֥וֹם
hari
H3117

ד׃ אֶחָֽ
satu
H0259

dan kemarahan kakakmu itu surut dari padamu, dan ia lupa apa yang telah engkau perbuat kepadanya; 
kemudian aku akan menyuruh orang menjemput engkau dari situ. Mengapa aku akan kehilangan kamu berdua 
pada satu hari juga?"

אמֶר46 וַתֹּ֤
dan–berkata
H0559

רִבְקָה֙
Ribka
H7259

אֶל־
kepada
H0413

ק יִצְחָ֔
Ishak
H3327

צְתִּי קַ֣
aku–muak
H6973
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רֶץ הָאָ֔
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לָ֥מָּה
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י לִּ֖
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ים׃ חַיִּֽ
hidup
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Kemudian Ribka berkata kepada Ishak: "Aku telah jemu hidup karena perempuan-perempuan Het itu; jikalau 
Yakub juga mengambil seorang isteri dari antara perempuan negeri ini, semacam perempuan Het itu, apa 
gunanya aku hidup lagi?"


